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2 36/2011 SRITRIRE LS Aviso do Chefe do Executivo n.° 36/2011

e O Governo do Reino Unido da Gra-Bretanha e Irlanda do
RANZ EE e A0 % BTk & = I ey B e e A RS R B BT o . .
Norte e o0 Governo da Reptublica Popular da China concluiram,

DAHAST T AR T BE e AL B R I & R RIBE T UER AIATEU&E  por troca de notas, o acordo relativo ao exercicio de fungoes
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YA SH R AR AR R P BT & ST SEEERTS - DU KAN%IEE L consulares por parte do Consulado Geral do Reino Unido da
, N - o g = Gra-Bretanha e Irlanda do Norte na Regidao Administrativa

B & £ RITE R TR 1T EO&E R B A B R A e - Especi . ceao s .
special de Hong Kong, na Regido Administrativa Especial de
IR A RBUSHI &2 - (TR ERBEIIRHIITEIEZE  Macau, bem como a manutencio do Posto Consular Honorério

3119998 B AEEE — SINBLE - @ &AM ARSI Jpg 40 Reino Unido da Gra-Bretanha e Irlanda do Norte na Regido
Administrativa Especial de Macau. Neste sentido, o Chefe do

R TR B 5y 2 B A R e O S S SO e s AR IERIBIET  Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1 do artigo 6.° da

HE [ o TE ST - Lei n.° 3/1999 da Regido Administrativa Especial de Macau,
o por ordem do Governo Popular Central, a Nota do Governo do
Reino Unido da Gra-Bretanha e Irlanda do Norte no seu texto

RS — UL H - E A - auténtico em l.ingua inglesa e a N(zta .do Gov/erno da Bepl’lblica
Popular da China no seu texto auténtico em lingua chinesa.

Mais se torna publico que o referido acordo entrou em vigor
TE——FNH A H A - em 20 de Dezembro de 1999.

Promulgado em 24 de Agosto de 2011.

THEE ®#itZ O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Note of the United Kingdom, of 21 October 1999

“(..)

The Embassy of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland in China presents its compliments to the Ministry of
Foreign Affairs of the People’s Republic of China and has the honour to confirm on behalf of the Government of the United King-
dom of Great Britain and Northern Ireland that the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the People’s Republic of China, both desiring to develop further friendly relations between the two coun-
tries, have, through friendly consultations, reached the following agreement:

The Government of the People’s Republic of China agrees that the Consulate General of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland in the Hong Kong Special Administrative Region may perform consular functions in the Macao Special Ad-
ministrative Region and that the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland may maintain its honorary consular post
in the Macao Special Administrative Region as from 20 December 1999 when the Government of the People’s Republic of China
resumes the exercise of sovereignty over Macao.

In the exercise of its consular functions in the Macao Special Administrative Region, the British Consulate General in the Hong
Kong Special Administrative Region shall enjoy the relevant privileges and immunities as provided in the agreement between the
two governments signed in Beijing on 26 September 1996 on the establishment of a British Consulate General in the Hong Kong
Special Administrative Region. The honorary consular officer shall enjoy the privileges and immunities contained in the 1963 Vien-
na Convention on Consular Relations.

If the above points could be confirmed by the Ministry of Foreign Affairs on behalf of the Government of the People’s Republic
of China in a note of reply, this note and the note of reply from the Ministry of Foreign Affairs shall constitute an agreement between
the two governments and shall enter into force as from 20 December 1999.
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Aviso do Chefe do Executivo n.® 37/2011

O Governo da Republica da Esténia e o Governo da Re-
publica Popular da China concluiram, por troca de notas, o
acordo relativo a manutenc¢do do Posto Consular Honorario
da Reptblica da Esténia na Regido Administrativa Especial de
Macau da Reptblica Popular da China. Neste sentido, o Chefe
do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1 do artigo 6.°
da Lei n.° 3/1999 da Regido Administrativa Especial de Macau,
por ordem do Governo Popular Central, a Nota do Governo da
Republica da Esténia no seu texto auténtico em lingua inglesa,
acompanhado da respectiva tradug@o para a lingua chinesa, e a
Nota do Governo da Republica Popular da China no seu texto
auténtico em lingua chinesa.

Mais se torna publico que o referido acordo entrou em vigor
em 20 de Dezembro de 1999.

Promulgado em 24 de Agosto de 2011.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Note of the Republic of Estonia, of 6 August 1999

“(..)

The Embassy of the Republic of Estonia in P. R. China pre-
sents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the
People’s Republic of China and has the honour to confirm on
behalf of the Government of the Republic of Estonia that the
Government of the Republic of Estonia and the Government of
the People’s Republic of China, both desiring to further develop
the friendly relations between the two countries, have, through
friendly consultations, reached the following agreement concern-
ing the maintenance by the Republic of Estonia of its honoura-
ry consular post in the Macao Special Administrative Region:

1. The Government of the People’s Republic of China agrees
that the Government of the Republic of Estonia may maintain
its honourary consular post in the Macao Special Administrati-
ve Region, with the Macao Special Administrative Region as its
consular district, as from 20 December 1999 when the Govern-
ment of the People’s Republic of China resumes the exercise of
sovereignty over Macao.





